
	 Pick the perfect spot!
Choose a somewhere sheltered spot that isn’t exposed to strong 
winds.

	 Screw the pole together
Firmly screw the four parts together. Make sure the joints are as tight as 
possible. Note: Due to weather exposure, the threaded connections may 
seize up over time. Once assembled, it will not be possible to unscrew them. 
So make sure you do it right the first time!

	 Place the pole in the ground
Use a rubber mallet to drive the pole into the ground.
No rubber mallet? Place a wooden block on top of the pole and tap it with a 
regular hammer instead.
Important: NEVER hit the pole directly with a metal hammer!
About 20 cm deep is usually enough. Is it still wobbly? Go a bit deeper.

	 Add the two rings & attach the bird feeder
Place the biggest ring on top of the pole. Place the feeder on the ring. Then 
place the smaller ring over the mounting hole of the feeder and secure it 
down using the supplied bolt and Allen key. This helps to keep water out of 
the pole.

	 Prevent scratches
This metal bird feeder and dish are powder-coated. Therefore, always lift the 
dish when placing or removing it. Sliding it can cause scratches, which may 
lead to rust.

	 All set!
Your bird feeder is now ready for its feathered guests. Fill it with treats and let 
the bird party begin! Did you know that you can feed birds all year round?
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How to securely attach your bird feeder to its pole

20cm



	 So befestigen Sie Ihr Vogelhaus sicher am Stab 

	 Suche dir einen schönen Platz
Wähle einen geschützten Ort, an dem das Vogelhaus nicht dem starken Wind ausgesetzt ist.

	 Schraube den Stab zusammen
Drehe die vier Teile fest miteinander. Achte darauf, dass die Verbindungsstellen möglichst dicht abschließen. 
Hinweis: Durch die Witterung kann sich das Gewinde mit der Zeit festsetzen. Einmal montiert, lassen sich die 
Teile nicht mehr lösen. Also: Gleich beim ersten Mal richtig zusammenschrauben!   

	 Schlage den Stab in den Boden 
Benutze einen Gummihammer, um den Stab in die Erde zu schlagen.
Kein Gummihammer zur Hand? Dann lege ein Holzstück auf die Oberseite des Stabes und schlage mit einem 
normalen Hammer darauf.
Wichtig: NIEMALS direkt mit einem Metallhammer auf den Stab schlagen!
In der Regel reicht eine Tiefe von etwa 20 cm. Wackelt er noch? Dann setze ihn etwas tiefer.

	 Die beiden Ringe anbringen & das Vogelfutterhaus befestigen
Lege den größten Ring oben auf den Stab. Stelle das Haus auf den Ring. Lege dann den kleineren Ring über die 
Montagestelle des Hauses und befestige alles mit der mitgelieferten Schraube und dem Inbusschlüssel. So wird 
verhindert, dass Wasser in den Stab läuft.. 

	 Kratzer vermeiden
Sowohl das Vogelfutterhaus als auch die Schale sind pulverbeschichtet. Hebe die Schale daher beim Aufstellen 
oder Entfernen immer an. Ein Verrutschen kann Kratzer verursachen, die mit der Zeit zu Rost führen können. 

	 Fertig! Jetzt dürfen die Vögel kommen!
Das Vogelfutterhaus steht jetzt bereit für unsere gefiederten Gäste. Füll es mit Leckereien und die Vogelparty
kann beginnen!
Wusstest du übrigens, dass man Vögel das ganze Jahr über füttern darf?

	 Comment fixer votre mangeoire à oiseaux au poteau 
 
 
	 Choisissez l’endroit idéal
Trouvez un endroit abrité à l’abri des vents forts

	 Fixez le poteau
Assemblez fermement les quatre parties ensemble. Assurez-vous que les joints soient aussi serrés que possible.
Remarque : en raison de l’exposition aux intempéries, les raccords filetés peuvent se gripper avec le temps. Une 
fois assemblé, il ne sera plus possible de dévisser les parties. Il est preferable de bien faire dès la première fois !

	 Enfoncez le poteau dans le sol
Utilisez un maillet en caoutchouc pour le planter.
Pas de maillet à disposition? Placez un morceau de bois sur le poteau et tapez dessus avec un marteau 
métallique.
Important : N’utilisez JAMAIS un marteau métallique directement sur le pied. 
Une profondeur d’environ 20 cm suffit. Si le poteau bouge encore, enfoncez-le un peu plus.

	 Placez les deux anneaux & installez la mangeoire
Placez le plus grand anneau au sommet du poteau. Placez ensuite la mangeoire sur l’anneau. Fixez ensuite le 
plus petit anneau au trou de montage de la mangeoire à l’aide du boulon et de la clé Allen fournis. Cela permet 
d’empêcher l’eau de pénétrer dans le poteau. 
	  
	 Éviter les rayures
Cette mangeoire et ce bol sont en acier thermolaqué. Pour éviter les rayures (et donc la rouille), soulevez toujours
le bol lorsque vous le placez ou l’enlevez, au lieu de le faire glisser. 
 
	 Et voilà, c’est  prêt ! 
Votre mangeoire est prête à accueillir les oiseaux. Remplissez-la de nourriture et le festin des oiseaux peut 
commencer!
Bon à savoir : vous pouvez nourrir les oiseaux toute l’année !
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DE	 Zo zet je jouw vogelvoederhuisje stevig op z’n paal 

	  
	 Kies een geschikte plek
Zoek een beschut plekje uit, waar het huisje niet vol in de wind staat..

	 Schroef de paal in elkaar 
Draai de vier delen stevig in elkaar tot één geheel. Zorg dat de naden mooi op elkaar aansluiten. Let op: Door 
het weer gaat de schroefdraad vastzitten. De delen krijg je dan niet meer los. Schroef ‘m dus in één keer goed in 
elkaar!

	 Plaats de paal in de grond 
Gebruik een rubberhamer om de paal in de grond te slaan.
Geen rubberhamer? Leg dan een blokje hout op de bovenkant van de paal en tik zo indirect met een gewone 
hamer de paal de grond in. 
Belangrijk: Sla NOOIT direct met een metalen hamer op de paal. 
Zo’n 20 cm de grond in is meestal genoeg. Wiebelt het nog? Dan iets dieper plaatsen.

	 Bevestig de twee ringetjes & het vogelvoederhuis 
Leg het grootste ringetje bovenop de paal. Zet het huisje op het ringetje op de paal. Leg het kleinste ringetje 
op de montageopening van het huisje en schroef alles vast met het bijgeleverde boutje. Gebruik daarvoor het 
inbussleuteltje. Dit voorkomt dat er water in de paal loopt. 

 	 Voorkom krassen 
Dit metalen vogelvoederhuisje en schaaltje zijn voorzien van een poedercoating. Til altijd het schaaltje op bij het 
plaatsen of uitnemen. Schuiven kan krasjes veroorzaken en die kunnen leiden tot roest. 

	 Helemaal klaar! 
Je vogelvoederhuisje is klaar voor bezoek. Vul het met lekkers en het vogelfeest kan beginnen. Wist je trouwens 
dat je vogels gerust het hele jaar door mag bijvoeren?
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•	 Contains metal parts with sharp edges.
•	 This is not a toy. Keep out of reach of small children.
•	 For outdoor use only.

NL
•	 Bevat metalen onderdelen met scherpe randen.
•	 Geen speelgoed. Niet geschikt voor kleine kinderen. 
•	 Uitsluitend geschikt voor buitengebruik.

FR
•	 Contient des pièces métalliques avec des bords tranchants.
•	 N’est pas un jouet. À tenir hors de portée des jeunes enfants.
•	 Utilisation en extérieur uniquement.

DE
•	 Enthält Metallteile mit scharfen Kanten.
•	 Kein Spielzeug. Von kleinen Kindern fernhalten.
•	 Nur für den Außenbereich.
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